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Is Sinyar an SBB language?

Pascal BOYELDIEU
CNRS (Llacan, UMR 8135), France
pascal.boyeldieu@cnrs.fr

“It is the contention of this writer that although many
superficial bonds with the larger group [i.e. Sara-Bongo-
Bagirmi] exist on the level of vocabulary, differences of
phonology, grammar, and also vocabulary are very
impressive.”

(Doornbos, The Language of the Senyar, p. 1)

Introduction

Sinyar (taar ‘fampa {mouth=language/Sinyar}) is an underdocumented language spoken by some
20.000 speakers living in Western Darfur and extending on the Chadian side of the border with Sudan
(see Map).

Up to now Sinyar has been considered a member of the SBB (Sara-Bongo-Bagirmi) branch of
Central Sudanic languages (Tucker & Bryan 1956; Haaland 1978; Doornbos & Bender 1983, Bender
1992). However Doornbos ([19807?]: 1) himself questioned this classification as he wrote the first
grammatical sketch of the language some forty years ago (see epigraph above).

Further research recently devoted to Sinyar confirms Doornbos’ view: although Sinyar shares many
lexical and morphosyntactic features with the neighbouring SBB languages, it also differs of them on
many other points so that it looks, to some extent, as a ‘mixed’ language, the ‘non-SBB’ component of
which, however, has not been identified until now.'

The aim of this paper is to review different Sinyar features that are respectively similar to and
distinct from features characteristic of the SBB languages. By doing so I want to

— define the two sources of Sinyar and clarify its nature of ‘mixed’ language;

— try to identify the SBB languages Sinyar is the closest to;

— tentatively answer the tricky question of its genesis, i.e. was Sinyar originally an SBB language

that underwent a strong foreign influence or, rather, was Sinyar an exogenous language that

integrated numerous features of certain SBB languages he got a significant contact with? In other

words are there clues suggesting that the ‘non-SBB’ part of Sinyar represents an adstrate or a

substrate?

1. Sinyar features partly shared with SBB languages

Lexicon and lexicostatistics
Lexicon specific to Sinyar (Table 1)
Lexicostatistics: lexical distances of Sinyar with Central Sudanic (Table 2-3) and SBB (Tables 4-5)

Personal pronouns
Independent vs associative (“possessive’) (Table 6-7)

! More recent fieldwork has been undertaken by myself in Khartoum since 2009. I hereby express my gratitude
to my different assistants, translators from Arabic or Sinyar speakers, Messrs Zakaria Abdulkerim, Sheekheddin
Osman, Mahammat Suleyman Baabikir, Hassan Sale, and, above all, Mr Bakheet Abdulkerim.
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*SARA

*0CC

ndoka nduga (?) gulamere fer

wad luto (?)
bagiro
na

tiye
kulfa
sime
dem
bulala
beraku
kenga
’barma
sar

mbay
ngambay
bedjond
kaba P

gulazura  gula koto
bu’bu
gula sara

*SBB

yulu

modo
molo
nyamusa
wira

lori
morokodo
mo’da

"beli Wu bongo
"beli StS

"beli BG

sopi

Figure 1. Diagram of SBB historical relationships (revised 2015)

baka



Sinyar Modo Bongo Yulu Gula Zura Sar
11 aevy N1y r1r — =1 /W —_ NN NN
“kajibil kobi kobi s00b(3); dadg(d) | dogd dogd buffalo
| R — -
‘ura ear s s o mvi ear mbi ear
1ot mbili mbili gemb(3) R 1 s ear, leaf
ii" leaf kamv leaf | kamba leaf
! N
‘gwaar foot , s s . 5 -y
. ndi ; gbdondd bondd sinj(3 kAnz nja oot, le,
Kaffa log ' g g j(3) ] Joot, leg
subo ds ds jaa do dd head
NS 7 ’ —_—1y= - -
musu’ 606 1618 ndaal(3) 60 660 hunger
! rr ;N , - —_= - .
wii® / wii upo tunt 0013 telg tal to kill
<\ \ LR r , 7 4 _— = - \ =
umbo / “umbon awo Wi naagd ) 00 to hear
[URS J s —_— = -1 = -
kwanja’ népé nihi NEEP(3) lehe na moon
! a1 NN \ —_ - ’ \
*kwaala mugu 2 235 20 mind3 neck
U ogag ! N s , 1 e nug/N we, \ - - .
“dikitti’ kordndd hinds gbaal(3); kojiy(3) | nond nd3 night
fiarma kano homd saam(a) ngdh3 kdn nose
s o, SR , \ = \ N1 .
wééri (-06ra) / weeri® | adi edi aada ed eds to rain
1 1! N7 1Y LY - PO .
‘abbal’ ast ¢hi £Cd ac (kass adj.) |to be red
\ \ B A1) S NN YR P \ Y
maggal / mangal’ ubogo 60g0 wO00gd 60go, mog | boga to steal
LY 1 1! N N N\ = = ~ .
‘gol ~ “gol’ toto toth kot(3) kot mbal (grind)stone
Table 1. Sinyar: a selection of specific vocabulary
[CSD: Branch Average]
MORU-MADT LENDU M.-ASUA  M.-EFE SBB Si
1 2 3 4 5 6131410 11 12 7 8 9 15 16 28 17 18 19 20 21 22 23 24 25 27 26 29
% mz av 1o ka 1lr ma ni lu as mt li mv ls ef kr dn bi aj md Bk bn yu gk gz o0 na sr ke si
100 - - - T T - -
90 -
80 -
70 -
60 -
50 -
40 -
30 - 30 I—'—l
25
20 - 20 20
15 15
10 - 10 | 10
05
O —_
MORU-MADT LENDU MANGBETU-ASUA  MANGBUTU-EFE SBB Indeterminate
1 mz Moru Miza 13 ni Ngiti 10 as Asua 7 mv Mamvu 18 md Modo 15 kr Kresh
2 av Avukaya 14 1u Lendu 11 mt Mangbetu 8 1s Lese 19 bk Baka 16 dn Dongo
3 1lo Logo 12 1i Lombi 9 ef Efe 20 bn Bongo 17 aj Aja
4 ka Kaliko 21 yu Yulu 28 bi Birri
5 1r Lugbara 22 gk Gula Koto 29 si Sinyar
6 ma Ma'di 23 gz Gula Zura
24 bo Bagiro
25 na Na
26 ke Kenga
27 sr Sar

Tables 2-3. Lexical distances: Sinyar and Central Sudanic (2012)




SBB: Branch Average
Non-WEST WEST Si
1 2 10 11 12 13 3 4 5 6 7 8 9 14 15 16 17
% bk bg so gi st wu mr ma ml ny wi 1o md yu gz sr si
100 - T T T T
90 -
80 -
70 -
60 -
50 -
40 -
35 35
30 - 30
25
20 -
10 -
0 -
Non-WEST WEST Si
1 bk Baka 8 lo Lori 14 yu Yulu 17 si Sinyar
2 bg Bongo 9 md Modo 15 gz Gula Zura
3 mr Morokodo 10 so Sopi 16 sr Sar
4 ma Mo’ da 11 gi "Beli BG
5 ml Molo 12 st "beli StsS
6 ny Nyamusa 13 wu "beli Wu
7 wi Wira
Tables 4-5. Lexical distances: Sinyar and SBB (2016)

Sinyar *SBB Modo Bongo Gula Koto
1s maalé ~ maa *ma ma ma ma
28 ille ()i ni i 1

\ Masc. ba
AATA L n % Masc. bo . -
3s naalé ~ naa nE ? 1 Fem.  ho 0
Fem. 10ko \
Neutral na
LOGS - (*nE) - - né
1PE cinge ) 78
— *JE . ., =
1PD (?) ciye z€ J€ z&
1P1 céesa *JE-PL 78g
singe , , -
2P NES *SE kpé he se
seesa
3p ninge *d/dE ? lijé yé te
LOGP - (*nE-PL) - - négd

Table 6. Independent personals (Sinyar: independent nominative)




Sinyar *SBB Modo Bongo Gula Koto
1s -anda’ *ma mé ma ma
28 -ntin’ *(?)i yi i i

\ Masc. ba
3s -n4a’ *nE ? Alfgfnc tr’l‘f Fem.  hé o
’ Neutral a, -V

LOGS - (*nE) - né nd
1PE —na:clk‘u “E ’ ) -
1PD (?) -néasa 7€ J€

1P1 *JE-PL Z8g
2p -nuka *SE yE hé €
3p -ningé *q/dE ? ni yé te
LOGP - (*nE-PL) - - nagd

Table 7. Associative (“possessive’) personals (Sinyar: genitive)

2. SBB features in Sinyar

(M

Verbal derivatives

daar ‘look at’

C- form derivatives before vowel initial verbs:

1. Sinyar infinitive prefixed with @- (consonant initial verbs) or #- (vowel initial verbs):

. SR !
> inf. daar’

maggal / mangal’ “steal’ > inf. maggal ~ maggadl

SN, .

tka’ / ika ‘seize’

’ ’ \ ) .
urku / urkn” ‘climb’

> inf. t-tka
> inf. t-urku

SBB languages derive infinitives with J- (consonant initial verbs) or a consonant (modo #-, yulu /-,

others k-) in case ov vowel initial verbs:

)

3)

Modo (no consonant initial verb)

unyu ‘eat’
Yulu
kéemas ‘fear’
eeds ‘see’
Gula Zura
tuv ‘spit’

et ‘open’
Sar

mbats ‘refuse’

aso ‘fall’

> inf. t-unynu

> inf, kéem(3)
> inf, I- éed5

> inf. v
> inf. k-ét

> inf. mbats
> inf. k-2s0

ii. Sinyar derive adjectives by prefixing k- to vowel initial verbs:

affa ‘be sharp’
‘abbal’ ‘be red’

> k-dffa ‘sharp’
> k-abbal’ ‘red’

This is probably also an old feature of SBB languages although the device has become lost (or

frozen) and maybe merged with the k- formative of infinitives/nouns in many ‘western’languages (like
Gula Zura, Bagiro, and Sar):



4) Modo?
eyl ‘be cold” > k-éyr ‘cold’
Bongo
embi ‘be fat” > k-émbi ‘fat’
Yulu
njé?s ‘dry up’ > nje?(3) ‘dry’
&ya ‘be wide’ > k-éy(3) ‘wide’
Gula Zura
éd ‘rain (v.)’ > kéd ‘rain (n.)
ac ‘be/become red, ripe’ > kac ‘redness (?)’
Bagiro
asi ‘be bad’ > inf. k-asii; k-asu ‘badness, bad’
Sar
*aKe ‘be red’” > kass ‘brown red’
Subject focalizer
Both Sinyar and Yulu share a verb prefix k(¥)- to mark focus on the subject:
Sinyar
(5)  musu'-n win'-ma-ta
hunger-NOM.SG  3.IPFV.hurt-1S.ACC-NEG
‘I am not hungry.’

(6)  ‘inga-n k-tp'-1a
what?-NOM.SG FOC-3.IPFV.hurt-2S.ACC
‘WHAT does hurt you?’
Yulu
7 biisd 00sd &jd
dog.DEF 3.eat meat.DEF
‘The dog ate the meat.’

®) biisd k-00sa &jd
dog.DEF FOC-3.eat meat.DEF
‘The DOG ate the meat.’
Compound verbs

Sinyar may combine a verb and one or several ‘postverbs’ to form compound verbs that behave as
one unit regarding their different markers: preposed subject indices and dependency markers,

postposed verb plural, object indices and/or negation.

Some postverbs also work as isolated verbs (e.g. .nduur ‘limping’ < nduur ‘to limp’ below), some
others do not (e.g. .fa ‘Past negation’ < ? below), in which case their verbal origin is only deduced

from their morphological behaviour.

Semantically a compound verb combines the different meanings of its components, the postverb
expressing several values of the process as ‘orientation/motion’, ‘degree’, ‘evaluation’,
‘modality/quality’, ‘aspect/duration’, etc. Frozen postverbs are particularly subject to

grammaticalisation (e.g. ‘Past negation’, ‘Inchoative’, etc.).

[lustration:
) abi {3.IPFV.go} ‘(S)he is going.’
m-abi {1s-ipfv.go} ‘I am going.’
n-abi-sa {2-1PFV.go-PL} “You (pl.) are going.’

n-abi-sa-ta  {2-1PFV.go-PL-NEG} ‘You (pl.) are not going.’
(10)  nduur ‘to limp’ > .nduur ‘limping, with a limp’

abi.nduur {3.1PFV.go.limp} ‘(S)he is walking with a limp.’

2 Andersen (1981:48) analyses these forms as dependent verbs (prefixed with &-) that may be regarded as

shortened relative clauses when used in this way.



m-abi.nduur {1S-1PFV.go.limp} ‘I am walking with a limp.’

n-abi.nduur-sa {2-1PFV.go.limp-PL} “You (pl.) are walking with a limp.’

n-abi.nduur-sa-ta  {2-1PFv.go.limp-PL-NEG} ‘You (pl.) are not walking with a limp.’
(11)  ?> fa ‘Past negation’ (formally applied to the Imperfective form of the verb)

abi.fa {3.IPFV.g0.PNEG} ‘(S)he did not go.’
m-abi.Ja {18-ipfv.go.PNEG} ‘I did not go.’
n-abi.fa-sa {2-1PFV.go. PNEG-PL} “You (pl.) did not go.’

m-abi.nduur.fa {1s-IPFV.go.limp.PNEG} ‘I was not walking with a limp.’
n-abi.nduur.fa-sa {2-1PFV.go.limp.PNEG-PL} ‘You (pl.) were not walking with a limp.’
The SBB languages Yulu and Gula show similar facts (Boyeldieu 2007). Example from Yulu:®
(12)  njaams ‘to sit’
.la?s ‘cooling’ (postverb only, factitive of a5 ‘to become/be cool’)
> njaamd.la?s “to rest (one’s body)’
(13) n3-td-njaamd.la?o-ke c5  yaa-te
LOG-DEP-sit.cool-PL  NEG body-3P
‘[...say that] ...themselves do not rest (their body).’
In Modo, several ‘long forms’ of verbs and their similarity with other verbs suggest that

compounding may also have played an active role at an earlier stage of the language. Compare for
instance the initial segments in (14):

(14)  awd ‘breathe’
indawd  ‘rest, relax’

or the final segments in (15):

(15) opi ‘twist, unlock, drive a car’
opiri ‘twist’

As has been seen, several features — from lexicon or morphosyntax — exposed in these two first
sections point to a particular closeness of Sinyar with languages of Yulu-Gula type.

3. Features specific to Sinyar
Noun plural in (-na)
The -pa plural marker (of Fur origin?) may be dropped if number marked otherwise (irregular
plural suffix -aar or plural case marker, see below):
(16)  ‘na/lpl. ‘na-pa  ‘thing’
‘ool’ Ipl. ‘gol*-pa  “stone, grindstone’
karti /pl. karti-yna  ‘elephant’
Noun plurals in -aar
Some nouns referring to animates have a special plural marker -aar:

(17)  nimmi /pl. nimaar(-ya) ‘sister’
‘ngubbo Ipl. ‘ngibdar(-na) ‘old woman’
bisi! Ipl. ‘Bisdar(-na) ‘dog’

‘don’ Ipl. dondar(-na) ‘bull’

‘koddi Ipl. kodadr(-pa) ‘ram’
Double radical-verbs
Some Sinyar verbs have two complementary radicals following an ‘imperfective/past’ distribution
of the TAM forms. In most cases the 29 radical is characterized by some affixation of a nasal element.
Examples:
(18)  érbi/érmbi’  ‘run’
sudd'/ sunjé  “lie (down)’

3 While only 69 postverbs have been identified in Sinyar so far, more than 200 of them have been recorded in
Yulu.



‘beget, bear’

‘crunch (fruit, vegetable)
‘cut (with knife)’

‘meet, find, get’

wife! / wine’
‘dup’ / ndlin
uwe! / njiwé
g’/ fingdn

‘to run’ ‘to cut’ ‘to find, get’
Imperfective érbi fuwe! go!
Future érbi (= Present) jawe' igd"" (= Present)
Past érmbi’ njuwé Ningon
Perfective érmbi'ya njuwa'a Ningoppa®
Imperative (24 sg.) erbi’ uwe "igod
Prohibitive (2¢sg.) | k-érbi-ta ku-juwe'-ta k-0g6'-ta

Table 8. Distribution of verb double radicals according to TAM forms (3¢ pers. sg.)

Factitive verbs suffixed with -00/-uu]

(19)  dnji / anjii’ ‘not have’ dnjii
arfa /- ‘be dry’
ere /eqre’ ‘burn’
icél /icel’ ‘be/become full’
ndé'lle / ndollé  “learn’

Intensive/frequentative in -r-

'/ anjii
arfoo’ / arf6o
é1oo’ / 66
icelim’ / iceli
ndoéolin’ / ndooli

‘let not have’

‘let dry, make dry’

‘let burn’

“fill, make full’

‘make learn, teach (ditransitive)

E

Infix -r- expressing intensivity or frequency of the process; active derivation but numerous

intensive/frequentative verbs without simple form:

(20)  ddakkwda / dakkwa' ‘knock (once) darkwda / darkwa’  ‘knock with phalanxes
with the phalanx’ (several times)’
dilo / diilo’ ‘spin (of head)’ dirlo / diwrlo’ ‘spin (freq.)’
wii! / wii kill? wirit! / wirii ‘kill in great number,
exterminate’
? gérnit’ / ngorni ‘snore’
? mbarbal’ / mbarbal — “tremble, shiver, shake
(of cold, fear)’
Double case marker system
i. Nominal phrases whose head = common noun:
(absolute) Nominative Adverbial
Sg. -n/()-n/-Ni/()-Ni RN
Pl unmarked i/ (st -ti / (7)-ti
Table 9. Case markers for common nouns
ii. Nominal phrases whose head = proper name:
(absolute) Nominative Genitive Accusative Adverbial®
Sg. -n/(')-n/-1¢ na' /-na"” ~(y)aa °_[¢¢
PL unmarked -nge -ngaa °-ngeer

Table 10. Case markers for proper/individual names

4 The sign © indicates that the markers neutralise the effect of the preceding downstep if any, e.g. Kdjjé’ ‘Kajje
(proper name of woman)’ > Kdjje-léé (and not *Kdjjé -lé¢) ‘with Kajje’.
5 The conditioning of the two variants -na’/-nd" is somewhat complex: 1. If the Genitive marker is final, its
form is -na’ in every case. 2. If it is covered by a second marker (NOM or ADV) relating to the preceding head
noun, its form is -nd’ when suffixed to a proper name ending with L', and -nd’ in the other cases (name ending
with H or L). See examples (14) above, as well as (37-38) and Table 3b below.




Proper names include:

— personal names (also personified animals), ‘God’, ‘chief’, ‘grandmother’, names of places, rivers,

mountains, and countries;
— ‘who?’, ‘what’s-his/her-name, So-and-So’;

— some animal names: ‘(home) cat’, ‘(home) duck’, ‘fox’, ‘owl sp.’, ‘bird sp.’, ‘stork’, ‘locust sp.’

(several names), ‘chameleon’, ‘fish sp.’;
— points of the compass borrowed from Arabic.

4. Summary of features

SBB-like

SBB-unlike

— part of the lexicon (including ‘basic’)

— part of the personal pronouns (namely in the
nominative)

— infinitive in - (vowel-initial verbs)

— adjectives and nominal forms in &- (vowel-
initial verbs)

— compound verbs

—part of the lexicon (including ‘basic’)

— part of the personal pronouns (namely
associative)

— some double (formally related) radicals for verbs
distributed according to tense/aspect

— intensive verbs infixed with -7-

— factitive verbs suffixed with -oo/-uu

— usual noun plural in -xd ~ -ya

— some noun plurals in -aar/-oor (animates)

— case marker system

Table 11. SBB-like/-unlike features in Sinyar

4. Sinyar adstrate or substrate? Tone patterns as evidence for a substrate?

10




SBB Sinyar
a) *SBB *11 *OCC *11
N/009 | *padu fodu fire
N/011 *dulu cul duiker
N/016 | *usi issi' milk
N/017 | *kamd kwom eye, face
N/028 *kaRya karya hartebeest
N/032 *majd 'majja honey-guide (bird)
N/036 *motd miti’ base; backside, buttocks
N/037 *mOmO mommo woman, in-law / women
N/040 | *tald taal dew
N/683 *ngura ngura Balanites aegyptiaca (tree)
b) *SBB *12 *OCC *12
N/058 *tikpt tikil bowel, intestine
N/059 *kora kuuar worm, maggot, caterpillar
N/063 *tard "toor! up, upright / top
N/084 *mAsE maasi spear
N/087 | *kuda kuja thirst / water
N/093 | *Sali 'wel bird (gen.)
N/094 | *badu 'fodu warthog
N/095 *nguju kurju flour
N/096 | *Sadr werji urine
N/098 | *Neft niji beer
N/103 | *Sana *anna skin
N/107 | *Suba ibi oil, fat
N/109 | *ida Yijja meat
N/121 *ndOgO ndagga’ woven piece of fence
N/123 *Kkata 'kacca salt
N/127 *Napa nafa each other
N/128 *ndisa ‘ndisaar broom
N/129 *kamba kambal leaves / wing
N/144 *mbiya marya beard
N/546 *kard kaar frog, toad
) *SBB *22  *QCC *22
N/144 | *kAnje kwinjo fish
N/199 *kaga kagga tree, wood
N/200 *kimil kumul navel
N/202 *Sala sul mosquito
N/203 | *Kipo kuffo seed(s)
N/206 *ngerl ngiir firewood
N/207 *Silt illi prickle, claw, finger / hand, arm
N/208 | *SOmO simmé rabbit, hare
N/210 | *kaks karki sugar cane, sweet cane
N/212 *Ingba angwa' ~ angwa guest
d) *SBB *21la  *OCC *21a
N/159 | *NEIE 14ala wind
N/160 | *Bisi Bisi' dog
N/168 | *kadd kadi' calabash / placenta
N/171 *bina fiya goat
N/208 *Nami nimmi sister
e) *SBB *21b  *OCC *21b
N/003 *kagba 'kwagar leopard
N/026 *kafi kofu' knee
N/049 | *kada 'kajja sun
N/052 | *kaju 'kojju horn
N/177 *tara taar' (taar ?) mouth; entrance; language
N/178 | *taRnda canjal' guinea fowl
N/179 | *kORIo stirri giraffe
N/188 *ngAde 'ngodo Ziziphus mauritiana (tree)
N/489 *miju 'mojjo antbear, aardvark

Table 12. SBB / Sinyar tones compared: Nouns (1=L, 2=H)
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SBB Sinyar

a) *SBB *A (*12)

V/009 *ubt tibbu / timbu' [1a] cover with earth, burry, sow
in holes

V/010 *0gbo urgi / urngn' [1a] laugh

V/011 *ida wirja (-urja) / wirnja' [1a] | tie, bind

b) *SBB *B (*22)

V/020 | *ifo wifa (-uf3) / wipa' [1a] plait

V/022 *1co wicce (-uiced) / wicee' [1a] | fall

V/025 *uba uba / umba' [1a] make, mould, build

V/030 | *Ggma unnwa / ignwa' [1a] roast, warm up, be hot / hurt

V/034 | *igbo urbo / urmbo' [1a] bark

c) *OCC *AB (*12)

V/014 *Sadi werji (-orju) / wérnji [1b] | urinate

V/017 *agma ‘burn’ angwa / angwa' [1a] burn / burn (intrans.)

V/054 *ds ndajji / ndajji' [1a] sneeze

V/085 *1bd urbo / irmbo’ [1a] send, commission

V/150 *uta wicca (-iiced) / wicea' [1a] | hit (with fist) / hit, strike

V/151 *Abg ibbi' / imbi [4a] pass, surpass

d) *SBB*A~*B?

V/037 *tode wede' (-0dd') / wénjé [2a] | vomit

V/046 *Ade wede (-0dd) / wénjé' [1a] | pull (out), extract

V/066 *Galt "igol / ingdl [2x 7] know

e) *SBB *C (*11)  *OCC *C (*11)

V/069 | *0O10 wille' (-ullod) / willé [2a] die

v/071 | *Opo win' (-un") / win [2¢] eat; hurt

V/079 | *ula wil' (-ul') / wil [2b] swallow

V/079 | *eli wirli' (-urla') / wirli [2a] | swallow

V/082 | *ErE wiré (-ard) / wire' [3a] twist / knead, mix (dough,
etc.); twist (a tie); winnow

V/086 *EmbE umbo / 'aimbon [1¢] find, get / hear, listen to

V/088 *ika ika' / ika [2a] take, catch

V/092 *EmE Ummo' / tmmo [2a] cry, moan

V/093 *dOno jan' / njan [2b] bite

V/143 *aKi akki' / akki [2a] be ripe, ripen

V/144 *180 wisi (-usi) / wisi' [1a] wound, stab, spear

V/147 *0Of0 wife! (-ufd') /winé' [2x] | bear, give birth

V/194 *ada ijja' / inja [4a] count, measure

V/208 *Arg dore' / ééré [2a] sing

f) *SBB *D2 (*21) *OCC *D (*21)

V/098 *fa wifa (-af4) / wipa' [3a] cut ears of crops, harvest

V/117 | *oku arka / urku' [3a] climb

V/124 | *¥1bo ndubo / ndumbo' [1a] meet

V/129 *1Ka wirca (-Grcd) / wirca' [3a] | fry

V/130 | *ndifo ndafo / ndunjo’ [3a] ask

V/409 *1ci wicei' (-ticew) / wicei [2a] | burn (trans.)

Glosses and abbreviations

-
1P
1PD
1PE
1PI
Is
2p

Table 13. SBB / Sinyar tones compared: Verbs (1=L, 2=H)

neutralisation of preceding tonal downstep

Tonal downstep
1% person plural

1% person plural (dual)
1% person plural (exclusive)
1% person plural (inclusive)

1% person singular

24 person plural

FEM. Feminine

FOC Focalizer (of subject)
IPFV Imperfective

LOG Logophoric

LOGP Logophoric plural
LOGS Logophoric singular
Masc. Masculine

NEG Negative, Negation
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28 24 person singular NOM Nominative

3 34 person PFV Perfective

3p 34 person plural pl., PL Plural

33 34 person singular PNEG Past negation

ACC Accusative PNEG Past negative

DEF Definite SBB Sara-Bongo-Bagirmi
DEP Dependent verb form sg., SG Singular
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